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OCOBEHHOCTH KOHIEONTYAJIN3AIIMA 1 CHHTAKCUYECKOM
PENNPE3EHTALIUA CATYALIUHN
(HA MATEPHUAJIE AHITIMACKOT O S13bIKA)!

S. Y. Kuzmina

CONCEPTUALIZATION AND SYNTACTICAL REPRESENTATION
OF A SITUATION
(AS SEEN IN THE ENGLISH LANGUAGE)

B crarbe, Ha MaTepuasie aHIIIOSA3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUN 00 AMOIIMOHAIBEHOM COCTOSTHUH
JUIa,  pacCMaTpPUBAIOTCS ~ OCHOBHBIE  OCOOCHHOCTHM  KOHIENTyalIH3allUd  CUTYaIluu
JNEHUCTBUTENFHOCTA U CIOCOOBI TPEACTABICHHUS 3HAHMS O CUTyallUM B CHHTAaKCHYECKOU
CTPYKType BbICKa3biBaHUs. Ompenensitorcss  (akTopsl, OOYCIOBIHMBAIONINE  CHEIUPUKY
WHTEPIPETAIIMU CUTYAIIH U BBIOOP CTPYKTYPHOM MOJICIIM BHICKA3bIBAHUS JIsI COOOIIECHHMS O HEH,
paccMaTpuBaroOTCs 0COOEHHOCTH METa(pOpHUUECKON KOHLENTyalIn3allui a0CTPaKTHON CUTYalluu:
BBISIBJISTFOTCSI THITHl OTHOIICHUH, MeTa(OPHUIECKH TPOCIHPYEMBIX Ha a0CTPaKTHBIE OTHOIICHUS
(3MOIIMOHANILHBIE COCTOSHHUS), TUIIBI PETYISAPHBIX COOTBETCTBUIA MEXy CTPYKTypaMu 00JIacTH-
HMCTOYHHKA U 00JIaCTU-TIETN MeTadhOPUIECKON TTPOCKITUH.

The article, analyzing English utterances about a person’s emotional state, considers the
main features of conceptualization of a situation and ways of representing the knowledge of the
situation in the syntactic structure of the utterance. The author reveals factors determining ways
of interpreting a situation and choice of structural patterns for utterances about this situation,
examines peculiarities of metaphorical conceptualization and syntactical representation of an
abstract situation. Types of propositional models mapped onto concepts of abstract situations
(emotion experiences) are described; kinds of regular correspondences between the source-
domain and the target-domain in metaphorical mappings are disclosed.

Knrouesvie cnoesa: curyanysi, 3MOIMOHAILHOE COCTOSIHUE, MPOIIO3UIMS, CTPYKTYpHas
MOJIEJTb, CHHTAKCHUECKUI KOHIICTIT, KOHIIeNITyallbHast MeTadopa.

Keywords: situation, emotional state, proposition, sentence pattern, sentential concept,
conceptual metaphor

Bonpoc o cmocobGax wuHTEprpeTanud U SA3bIKOBOM pENpe3eHTAlMd 3HaHUS O
NEUCTBUTENIHOCTH MPUBJIEKAeT BHUMAaHME MHOIMX HccienoBaresiell. MHOrouucieHHble
JUHTBUCTHYECKUE  pabOThl  MOCBAIICHBl  PAaCCMOTPEHMIO  JIEKCHMYECKMX M JIEKCHKO-
(pazeosornyeckux CpeiCTB TPAHCISILMU KOHLENTOB, B TO BpeMs Kak H3ydeHHE HpoOIeMbl
penpe3eHTalM KOHIENTYaIbHOTO COJIEP/KaHUs B CUHTAKCHCE, Ha YPOBHE CTPYKTYpBI IPOCTOTrO
MPEIOKEeHUs, TONIbKO HaunHaeTcs (cM.: [bonasipe, @ypce, 2004; Oype 2004]).

B Hacrosmieil craThbe ONUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH KOHILENTYaTU3allH
CUTYyalluu AEHCTBUTEIHLHOCTH U CIIOCOOBI MPEICTABICHUS 3HAHUS O CUTYallud B CHHTaKCHUUYECKOH
CTPYKTYpE  BBICKa3blBaHUsA. MarepualoM  HCCIEJOBaHMS  IMOCIY)KWIN  aHIJIOA3BIYHBIC
BBICKa3bIBaHUS 00 SMOLIMOHAIILHOM COCTOSIHUH, TO €CTh O CUTYalluH, B KOTOPOH HEKOTOPOE JIUIIO

I TlyOnukanus moAroToBiIeHa Mpu noanaepxkke Poccuiickoro ryMmaHuTapHOro HayqHoro (osna B
pamkax mpoekra «IIpoctoe mnpemIokKeHHE KaK CPEACTBO PENPE3ECHTALMM KOHLENTYaJbHOIO
colepkaHus (Ha MaTepuase aHrIMiCcKoro s3bika) (koHKype PTH® mns dusuueckux mui 2014
roja, pykosojuteins npoekra C.E. Ky3pmuna).
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WCIBITBIBACT T€ WM WHBIC 3MOIIMU. HeoOXomMo MoauepKHYTh, YTO B CTaThe PACCMATPUBAIOTCS
BBICKA3bIBAHUS, HE  HEMOCPEJACTBEHHO  BBIPAKAIOIIME  OSMOIMHM  TOBOPSIICTO, KU
CUTHAITM3UPYIONIME 00 OSMOIIMOHAJIBLHOM  COCTOSIHUM  TOBODSIIEro, HO  Ha3bIBAIOIINE
AMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE (TOBOPSAIIETO WM HEKOTOPOTO JIPYroro JIUIA).

BrickazpiBaHUE TIpU OSTOM TOHMMAETCS KaK aKTyallu3alus SI3bIKOBOTO 3HAKA —
MPEIUIOKECHHS, WM aOCTpakTHOW CTPYKTYpHOW Mojenu (sentence pattern, constructional
schema). CTpykTypHas MOJeIb COCTOUT M3 MUHHMYMa SJIEMEHTOB («WICHOB MPEIUIOKCHHUS,
«aKTaHTOB»), HEOOXOIMMBIX IS CO3/aHUS T'PAMMATHYECKH W HH(POPMATUBHO JIOCTATOYHOTO
BbicKa3piBaHus [benomankosa, 1977, c. 85; Ilomoma, 2001, c. 218; u ap.]. B crpykrype
KOHKPETHBIX BBICKAa3bIBAHUN BBIACISIOTCS  JIOTIOJIHUTEIBHO (DAaKyJIbTaTUBHBIC DIEMEHTHI,
COOTHOCSAIIMECS C HEOOS3aTeIbHBIMU yYaCTHUKAMH OTPaXaeMOM CHUTYallMH, SJIEMEHTBI CO
3HAYCHHEM TOW WJIM MHOM XapaKTePUCTHKH JIEHCTBUS (poriecca), BEIpakacMble HAPCUHMSIMHE HITH
UX CyOCTUTyTaMH («CUPKOHCTaHThI»). IlnaH conep’kaHusi CTPYKTypHOH MOJEIM COCTaBIISET
MPEACTABICHHAsT B  BHUAC MPOMO3UINHU  («PETALIHUOHHOWY»,  «IPEIUKATHO-apryMEHTHOM
CTPYKTYpBI») HWH(MOpPMAUS O HEKOTOPOM THUIIE CHUTYAllHH JCHCTBUTEIHLHOCTH, WJIH
CHHTaKCHUeCKUH KoHIeNT (sentential concept, event schema).

YpOBHH CHUTyallMM JEHCTBUTEILHOCTH, IPOIMO3UIIMA W CHHTAKCHYCCKOH CTPYKTYpPBI
BBICKa3bIBAaHUS HE U30MOPQHBI JPYT IPYTY, YTO, B YACTHOCTH, MPOSBIISACTCS B TOM, YTO HE BCE
JJIEMEHTHI BHES3BIKOBOW CHUTYallMd HWMEIOT COOTBETCTBHSI B IIPOIO3UIIUU TPEITIOKCHHS U
BBIPAKAIOTCS aKTaHTaAMHU B €T0 CHHTAaKCHYECKOW cTpykType. [logo0HbIe ciydan CBSI3BIBAIOTCS B
CHHTAKCHYECKUX MCCIIEIOBAHUSX C TEM, YTO MPEIIOKESHHE KaK SI3IKOBAs €AMHUIIA HE OTPAXKAET
(dparMeHT JICWCTBHUTEIBPHOCTH HEMOCPEACTBEHHO, OTPAKCHHUE BHESA3BIKOBOW  CHUTYAIlWH
OTIOCPEIOBAHO CO3HAHUEM HOCHUTENS s3bIKa (CM. 00 3TOM, Hampumep, B: [ApyTioHOBa, 1976, c.
21; T'ak, 1998, c. 256-257]), a ¢ mo3uIMii KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKHA MOTYT OBITh OOBSICHEHBI, B
MEPBYIO OYepenb, AEHCTBUEM OOIIMX MEXaHHU3MOB BOCIPHATHS ACHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPHIE U
00yCITOBIMBAIOT HECOBMAJCHUE MUPA ICUCTBUTEIBHOCTH C S3BIKOBOM KapTHHOM Mupa (projected
world).

OnHUM M3 YHUBEPCAIbHBIX MEXaHHW3MOB, PEANMU3YIOUIUXCS MPHU BOCHPUSATUU (parMeHTa
JNEHCTBUTEILHOCTH, KaK W3BECTHO, SIBISETCS MPHUHIIUAIT B3aUMOACUCTBUS «puryphl» (figure) u
«ponay (ground), omMcaHHBIN BIEPBbIE B TIEIITAIBTICUXOJOTUH W TPUHATHIM COBPEMEHHOMN
KOTHUTUBHOM  TICUXOJIOTHEH, TICUXOJMHIBUCTUKOW M  KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKOW. B
COOTBETCTBUM C STUM MPUHLUIIOM MPHU BOCIPUATHH (PparMeHTa JEHCTBUTEILHOCTH OIHU €ro
ANIEMEHTHI «BBIIBUTAIOTCS» Ha MEPEAHUN IJI1aH, MPEACTaBisas co00i «pUrypy» — BBIICICHHBIE,
3HaYUMBIE IS cyObekTa ameMeHThI (salient, prominent entities), Torma Kak Apyrue OCTArOTCS B
«poney» [Talmy, 1983; Jackendoft, 1991; u ap.].

OTa 0c0OEHHOCTh BOCIPUSATHUS CUTYAIIMH MPEAOIPEEIIAeT ClIoco0 ee KOHIIETTyaT3auu
U, COOTBETCTBEHHO, (hOpMy U COJAEp)KaHHME DEMpPEe3eCHTUPYIOIIeH ee eAuHUIbl. B cuTyanuu
JNEHCTBUTENFHOCTH BBIIEISIETCSI HEKOTOPOE KOJIMYECTBO YUACTHUKOB, HA KOTOPBIX (POKYCHPYETCS
BHMMaHHE BOCHPHUHUMAIOILIETO0 CYObEKTa; B 3aBUCUMOCTH OT HabOpa BBIACNEHHBIX YYaCTHUKOB,
UCIIOJHSAIOIIUX OINpEAeJCHHbIE PONIM, CUTyallus JACHCTBUTEIBHOCTU TPEACTABISETCS Kak
HEKOTOPBII TUI OTHOIICHH. 32 JAHHBIM TUIIOM OTHOIICHHMS, WJIM CUHTAKCUYECKUM KOHIICTITOM,
MMEIOIUM BHJI TUIIOBOW TMPOTIO3UIIMHU, B SI3bIKE «3aKPEIUISETCS» OMNpeNeieHHas CTPYKTypHas
MO/JIeNb MPEATOKEHUS.

[Tpu MOCTPOEHUU KOHKPETHOTO BBICKa3bIBaHUS, B COOTBETCTBHH c
MICUXOJIMHTBUCTUYECKUMH MOJEISIMU MOPOXKIAEHUS peuu (cM, B yactHocTH: [JleonTheB, 2003, c.
114]), Ha oTame BHYTPEHHETO NPOTPaMMHUPOBAHUS MPOU3BOJAUTCS OMNEpalus OMpeAeTIeHHs
OCHOBHBIX CMBICIIOBBIX €IMHHII («3BEHBEBY») €r0 COAEP KaHUs, COOTBETCTBYIOIIUX YUYaCTHHUKAMHU
oToOpakaeMoro ¢parmMeHTa JIeHCTBUTEIBHOCTH, TO €CTh YCTAHOBICHHWE MPOIMO3UIIUU
BBICKa3bIBaHUS. B mporiecce MpONO3UIIMOHUPOBAHUS BBICKa3bIBAaHUS TOBOPSIINI OTOMpAET Te
CMBICTIOBBIC €TUHUIIBI, KOTOPHIE JUISI HEr0 MPECTABISIOTCS aKTyalbHBIMU, COOTBETCTBYIOT €0
MOTHBY M KOMMYHHKATHBHOW 1enu (tam >xe). Cp. MPUHIMI YCTAaHOBJICHHUS KOTHUTHBHOMN
nomuHautel 'y JLA. ®@ypc [Dypc, 2004]. Omau u Te K€ CHTyalUd OOBEKTUBHOM
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NEWCTBUTENIFHOCTH B 3aBUCHUMOCTH OT II€JICH TOBOPSAIIETO MOTYT OBITh HPEACTABICHBI Kak
pa3HbIe THIBI OTHOUICHUH U COOTHECEHBI C pa3HBIMU KOHIENTaMHU. B COOTBETCTBUH C 3aMBICIIOM
BBICKa3bIBaHUS, OUYEBHIHO, M M30MPACTCS O/IHA U3 CTPYKTYPHBIX MOJIEIICH, MMEIOIIUXCS B SI3BIKE.

«OTOOpaHHbIE» YYACTHUKH CHUTYallUHd JEHCTBUTEIILHOCTHU U  COOTBETCTBYIOLIHE
CMBICJIOBBIE KOMIIOHEHTHI BHICTPAUBAIOTCSL B HEKOTOPYIO HEPAPXUIO, M TOBOPSAIIMM OTIPEEIIAETCS
MIOCJIEIOBATEIBHOCTh OTOOPAYKEHHSI CMBICTIOBBIX €MHHII B PEYEBOM BBICKa3bIBaHUU [JICOHTHEB,
2003, c. 114]. Uepapxust cMBICIOBBIX €IUHHUIl B COAEPHKAHUM BBICKa3bIBaHUS «(HOPMUPYETCS Y
TOBOpSAIIEro Ha 0a3ze OMpPEAETICHHON CTpaTernd OPUEHTUPOBKH B OINMCHIBAEMOW CHTYAIlHH,
3aBHCAIICH OT «KOTHHUTHBHOTO BECa» TOTO WJIM WHOTO KOMIOHEHTA 3TOW CHUTyallum» (TaM JKe).
B cooTBeTcTBHMM € HMX «KOTHUTHBHBIM BECOM» Ui TOBOPSIIETO YYaCTHUKAM CHUTYalluu
«IIPUITUCHIBAIOTCS OTIPENICIIEHHBIE POJIM U CIIOCOOBI BBIPAKEHUSI B CHHTAKCHUECKOH CTPYKType
(xapakTepu3syomuecs pa3HOW cTeneHblo «pecTwkHocT» [beprenscon, Kubpuk, 1981, c.
344; cp. Fillmore, 1977, c. 78)).

Bornee 3Ha9MMBbIe [T TOBOPSIIETO YYACTHUKU CUTYAIIUH «TIOTYYAI0T) POJIH CyOBEKTa UITH
oObeKTa JEHCTBHS W/WIM TPOCTPAHCTBEHHOTO OpPHEHTHpPAa W HAXOJSIT COOTBETCTBHE B
00s13aTEeTBHBIX IEMEHTaX MPOIO3HUIINY BBHICKa3bIBAaHUS U MUHUMAJIHHO HEOOXOAMMBIX MO3UIHIX
CTPYKTYpHOW Mozenu (TojajeKameM, MpsSMOM M KOCBEHHOM OECTIPEeIOKHOM JOIMOIHEHUH,
JIOKaTUBHOM  OOCTOSATENILCTBE). MeHee 3HauuMble IAPTUIUIIAHTBI BBICTYNAIOT B POJH
WHCTPYMEHTA WM CPEACTBA NEHCTBUS WJIM MWHOTO OOBEKTa, TaK WM WHA4Ye BOBIICUCHHOTO B
JEeWCTBUE, AIKCIUTMIHUPYIOTCS (aKyIbTaTUBHBIMU SJIEMEHTaMH BBICKAa3bIBaHUS (TIPEIIOKHBIMA
JOTIOTHEHNsIMU ). HakoHel, MapTUIMIIaHTBlI MOTYT HE WMETh COOTBETCTBHS B IPOTIO3HIINU
JAHHOTO BBICKAa3bIBAaHUS U B CAMOCTOSITEIILHBIX AIEMEHTAX CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYPHI.

VYYacTHUKH CHTYallid, WMEIONIUE COOTBETCTBHE B BHJE O00s3aTENBHBIX DIIEMEHTOB
MPOMO3ULIMU U CTPYKTYPHOM MOJIENH, B CBOIO OYEpEedb, XapaKTEpU3YIOTCS Pa3HON CTENEeHbIO
«BBIJICJICHHOCTH», 3HAYMMOCTH (salience, prominence) st ToBopsiiero. Hanbonee 3HaunMoMy
YYaCTHUKY cuTyanuu (primary figure) «IpuUIUCHIBae€TCS» CTATyC CYObEKTa OTHOIICHHS, M
CYOBEKT BBIpa)KaeTCs B HayalbHOW MO3UIIMU BBICKA3bIBAHMS — MO3UIUHU MOJUIeXAIIero (cM. o0
stoMm: [bomasipes, 2000, c. 20-21; Langacker, 1991, c. 323; 2000, c. 34]). Craryc cyObekTa
0OBIYHO TIOJTyYaeT MpeaMeT, oOmaamuii B JaHHOM (parMeHTe JACUCTBUTEIHHOCTH OOJIBIITUM
HAaOOpOM CBOMCTB «puUrypbl» (OoybLIeH TMOABMKHOCTHIO IO CPaBHEHHIO C JAPYrUMHU
y4aCTHUKaMHU, MEHBUIMMHU pa3MepaMu, MEHBIIMM CPOKOM MpPHUCYTCTBHSI B CHUTyallUM U T.II.,
UCHOJHAIOMMI 0oJjiee BaXXHYIO pOJIb B JIAaHHOM CHUTyallMM JEHCTBUTENBHOCTH (Hampumep,
W3MEHSIOIUN JIeHCTBUTEIHOCTh MOCPEACTBOM BO3JCHCTBHS Ha TOT WJIM MHON 0OBEKT), Ooiee
OTIPE/ICIICHHBIN 110 CPABHEHUIO C IPYTMMHU ydacTHUKaMH (cM. 00 3tom: [Schmid 2007: 131-133]).
Takum yyaCcTHHKOM SIBJISIETCS, KaK MPaBUJIO, NEHCTBYIOIIEE JIUIIO, HO TAK)KEe MOXKET CTAaHOBUTHCS
WHCTPYMEHT JEHCTBUS WU MpETEepIIeBaONIUil HEKOTOPOE BO3JICHCTBUE U3BHE OOBEKT WM MHOU
MapTULUNAHT cuTyanuu. CTpeMJIeHHEM TOBOPSIIETO «BBIACIUTH» OMPEICTIEHHOTO y4acTHHUKA
CUTyallMH, WIH, HAaoOOPOT, «OTOABHHYTH» Ha NEpUDPEPUI0 WU «HUCKIIOUUTH» W3 dYHCTa
YYaCTHUKOB, HE3aBHCHUMO OT €ro OHTOJOIMYECKOro CTaryca, OObSCHSETCS HaIudue
KOHCTPYKIHM, HEM30MOP(HBIX CTPYKTYpE IKCTPATUHTBUCTUYECKOU cutyauuu (cp.: They opened
the door, The door was opened by them u The door opened).

«Pacmipenenenue» posel MApTHIMIIAHTOB, CPEACTB MX CHHTAKCHYECKOTO BBIPAKECHUS,
KOHEYHAasi TIOCJEeJOBaTeIbHOCTh  3JEMEHTOB  BBICKA3bIBaHMsS, U  COOTBETCTBEHHO, HX
OTHOCHUTENIbHA 3HAYMMOCTh B BBICKa3bIBaHHH, TaKUM O0Opa3oM, OMpEeAeNseTcs 3aMbICIOM
BBICKA3bIBAHUS, «UHTEHIIMOHATBHBIM BEKTOPOM  SI3BIKOBOTO  MPEACTABIEHUS  COOBITHS
[bonnpipes, 1995, c. 167], oueBUAHO, MOAUUHAACH IIPU OTOM ONIPEHCIECHHBIM OIPAaHUYEHUSM,
HAaKJIaIbIBAEMBbIM KOHKpETHBIM si3bIkOM (cM.: [Goldberg, 1995, c. 61-65] u np.). HaubGonee
BBIJICJICHHBI 2JIEMEHT, Ha KOTOpPOM (OKYyCHpYETCsl BHUMAaHHE TOBOPSIIEro, M COCTaBISET
IpeaMeT COOOILIeHUsl JAaHHOTO BBICKa3bIBaHUA. [Ipenmer cooluieHHs U cooOriaeMoe MOXHO
OTHCAaTh, MOJB3YACh TPAAUIMOHHBIMUA JTUHTBUCTUYECKUMHU KaTETOPUSMHU, KaK TEMY WU PEMY
BBICKA3bIBAHUS, JaHHOE WM HOBOE, MpeaMeT, HaXOASIIUNCS WM He HaxoAdmuiics B (okyce
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SMIATHHM TOBOPAIMICTO W T.I. llpu 1FOO0M TEPMHHOJIOTHUYECKOM OIHUCAHUU TIOAYEPKUBACTCS
CYOBEKTUBHBIN XapaKTep BBIJICICHUS JaHHBIX aCTIEKTOB BHICKA3bIBAHUS.

TumoBass TPOMO3UIUS W TPEUIOKECHUE KaK aOCTPAaKTHBIM CTPYKTYpHBIH 00Opaser
aKTyaJIM3uPYIOTCS B peuYd, NPeoOpasysich B KOHKPETHYIO IIPOIMO3HIIMI0 BBICKA3BIBAHUS C
CUHTAaKCUYECKON CTPYKTYPOU, COOTBETCTBYIOIIEH KOHKPETHONM KOMMYHHUKaTUBHOM 3aJade — TOMY
CMBICILY, KOTOPBI HAMEPEBAECTCS BBIPA3UTh T'OBOPSIIHI.

Bricka3piBaHUs, TOCTPOCHHBIE II0 OMPENEICHHOW CTPYKTYPHOH MOJENH, CIIOCOOHBI
coo0mare 0 MHOTOOOPa3HBIX CHUTYallMSIX JIEHCTBUTEIBHOCTH, XapaKTEPHU3YIOUIMXCS pPa3HON
CTCTICHBIO a0CTpakTHOCTH. [lOCKOJBKY KOHIICNTHI, U CHHTAKCHYECKHUE KOHIICNTH B YaCTHOCTH,
(bopMHpYIOTCS HAa OCHOBE OOOOIIEHUS HEMOCPEACTBEHHOTO (PM3UYECKOrO OIbITa YelloBeKka (U
0oJiee y3K0 — B TIEPBYIO OouYepellb, HA OCHOBE 0000meHus TesecHoro onbita [Heine, 1997, c. 40;
Lakoff, Johnson, 1980], «mepBU4HBIMY», H3HAYAIBbHBIM COJIEP)KAHUEM CTPYKTYPHBIX MOJEINIeH
ClIeAyeT CYUTaTh WHQGOPMAIMIO O HEKOTOPHIX KOHKPETHBIX, YyBCTBEHHO-BOCIPHHUMAEMBIX
CUTYyallUsiX, OCHOBOIIOJIATAIOUINX JUIS KaKIOJHEBHOW (H3UYECKOW AEATEIBHOCTH YeJOBEKa.
Takue cutyanuu, HaIpUMEp, CUTYaIls HETIOCPEICTBEHHOTO (PU3NYSCKOTO BO3JCHCTBUS JIUIIA HA
HEKOTOPBIN TIPEMET, CUTYaIlUs IIEPEMEIICHHS JINIA B (PU3HYECKOM IMPOCTPAHCTBE U T.II., MOXKHO
Ha3BaTh MIPOTOTUITHYECKUMH.

B mporortunuyeckod  cuTyaluu  posib  JACUCTBYIOLIErOo  CyOBbEKTa  HCIIOJIHSET
OJYIICBJICHHBIA TPEIMET, HaJeICHHBIN BOJICH, HaMepeHHEM, CITIOCOOHOCTHIO IIeJICHAIIPABICHHO
M3MEHSTH JIEHCTBUTEILHOCTD, UJTH CIIOCOOHOCTHIO JIEWCTBOBATh KaK TAKOBOW. TakuM mpeamMeToM
SIBIISIETCSI OYIIEBIIEHHOE CYIIECTBO — KaK IMPABUIIO, YelOBEK (JIUIO). J{pyrue *uBble CYIIHOCTH,
MIPUPOJTHBIC, CTUXUIHBIC CHITBI «HAJICIISTIOTCS XapaKTePUCTHKAMH JIMIIA ¥ BOCIIPHHUMAIOTCS KaK
MPOM3BOJMTENIN  JICHCTBUSA, OJHAKO MPOTOTUIUYCCKUM  CYOBEKTOM, B CHIY CBOUX
OHTOJIOTUYECKUX XapaKTEPUCTHK, ABIIsETCS yenoBek. Ponb npeamera, obnaaaromiero Gpusndecku
BOCIIPUHUMAEMBIM CBOMCTBOM, KadeCTBOM, IIOJIO)KEHHEM B MPOCTPAHCTBE, SBISIOLIETOCS
MIPOCTPAHCTBEHHBIM OPUEHTUPOM, HHCTPYMEHTOM JEUCTBUS U T.II. UCTIOJIHAET HEOAYIIEBICHHBIN
MpeaAMET, HEKOTOpbIi ¢usndeckuii oowvekT (cp.: [Langacker, 1991, c. 285]. B kauectBe
MOCJIETHET0 MOXET BBICTYNATh U JII00OE KMBOE CYILECTBO, YEJIOBEK, OJHAKO B 3TOM ciydae
MMEETCsl B BHJIy UMEHHO (DM3HYECKUN OOBEKT, «TEI0» OAYIIEBICHHOTO cyiiecTBa: They threw
John out of the window (= They threw John's body out of the window), John is fat (=John's body
is fat). TloaToMy Jnanee, B 3alKUCH THUIIOBBIX MPOIMO3ULUHN, OTPAKAIOIIUX MPOTOTUIHYECKHE
CUTyallM, Jisi O00O03HAYeHHUS YYaCTHHKA, SIBISAIOLIETOCA JICHCTBYIOUIUM  CYyOBEKTOM,
UCIIOJIb3YeTCs AMHMIIA, YKa3bIBAOIIas Ha JIMLO, a Al 0003HAaUeHUs APYruX NapTULUIIAHTOB —
o0o3HaueHue HeoaylIeBIeHHOro mpeameTta: «Hekro neiictByer»; «Heuto ecTh rae-muboy»; u T.II.

[IporoTunuyeckue OTHOIIECHUS MPOCLUUPYIOTCS Ha CUTyalllu, HE JaHHbIE B (U3UYECKOM
OTBITE M, TakUM 0Opa3oM, CIy)KaT OCHOBOM /Uil WX HMHTEPIPETALUU U, COOTBETCTBEHHO,
S3BIKOBOM  pENpe3eHTaIUu. KorHuTuBHBIH ~ MEXaHM3M  MEpPEHOCa,  «IPOEKIIUU»
(cognitive/conceptual mapping) oHOM 00IaCTH YETOBEUECKOTO OIBITAa Ha APYryro B pabote JIxK.
Jlakodhda u M. xoncona [Lakoft, Johnson, 1980] u psge mocnenyroomux padboT MOTY4HIT
HAaUMEHOBAaHME KOHLENTyanbHOW MeTadopsl (conceptual metaphor). OOmactu ombita,
B3aMMO/ICHCTBYIOIINE B Mpoliecce MeTaQOpUUEecKON MPOEKIMH, Ha3bIBAIOTCS COOTBETCTBEHHO
001acThI0-UCTOYHUKOM (source domain) u 06JIacThIO-MUIIEHBIO/TIENbI0 (target domain) [Lakoff,
Johnson 1980; Heine, 1991; u ap.], B MHOW TEPMHUHOJIOTUU — JOHOPCKOW M PELUITHUEHTHOMN
3o0HamMH — donor domain and recipient domain, cepoi-uCTOUHUKOM U cPepoi-MarHuToM  T.II.
OO6nacTb-UCTOYHUK, MTpOeLUpyeMas B 00IaCTh-MHILEHbB, SBISETCS 00Jiee U3BECTHOMN U MOHITHON
B CHJIy CBO€W KOHKPETHOCTH, JOCTYIMHOCTH HEMOCPEACTBEHHOMY YYBCTBEHHOMY BOCIIPHUSITHIO,
TOrAa Kak oOONacTh-MUIIEHb  XapaKTepu3yeTcss aOCTPAaKTHOCTBIO U HENOCTYMHOCTHIO
HEMOCPEICTBEHHOMY CEHCOPHOMY BOCIPHUSTHIO.

dopmanibHO MeTadOpPUUYECKUN TMEPEeHOC MPOSBISETCS B HCIOJIB30BaHUU CTPYKTYPHOM
MOJICNH, «IPEAHA3HAYCHHOW» [UIsi OTPAKEHHs TOM WM WMHOM OSKCTPATMHTBUCTUYECKOMN
CUTyalluu, 1yii OOO3HAUEHUsS] CUTYyallMd WHOTO POJa Ha OCHOBAaHWUU YCMaTPHUBAEMOTO B HHUX
cxonctBa (cp.: The picture is above the sofa — Health is above wealth; flight over the sea, with
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his hand over his head — Heart over mind (Joe Cocker)).

Ha ypoBHe conepxaHHus BBICKa3bIBaHUS MeETa(hOPUUYECKHI TEPEeHOC 3aKIIYaeTcs B
NPEACTABICHUN CHUTYallMM OJIHOTO THIIA «4epe3 MPHU3MY» APYroi, yrnoaoOJIeHHWH CYHIHOCTEH
OJTHOTO BHJIA ¥ CBSI3BIBAIOIIECTO WX OTHOIICHHS MHBIM CYIIHOCTSM W THIIaM OTHOIICHWH. Tak, B
MIPUBEJCHHOM BBIIIE TpUMeEpe ONpeieiIeHHOe HepHU3MuecKkoe OTHOIIeHue (Ooublias IeHHOCTD,
3HaYUMOCTb OJIHOTO SIBJICHHS [0 CPABHEHHIO C JIPYTUM) MPEACTABISIETCS KaK OTHOIICHUE MEXKITY
IPEeIMETOM W TPOCTPAHCTBEHHBIM OPUEHTHPOM (PAcCIOJIOKEHHE OJHOTO TIpeiMeTa BBIIIE
JPYTOTO).

PaccMoTpuM mpuBENIEHHBIE MOJIOKEHUSI HAa TIPUMEPE BBHICKa3bIBaHUI 00 SMOIMOHATIEHOM
COCTOSIHUH.

[To MHEHUIO TICHXOJIOTOB, IMOIIMOHAIEHOE COCTOSIHAE BKITIOUAET B CEOsI 3TAIl BOCIPUSATHUS
CYOBEKTOM XapaKTEPHCTUK HEKOTOPOTO OOBEKTa; ATAIl OLIEHKH MX COOTBETCTBHS MOTPEOHOCTIM
U JKEeJIAaHWSIM M OLEHKOH MOCIENCTBHIA, KOTOPhIE OHH MOTYT MMETh JUIS CYObeKTa; COOCTBEHHO
HSMOIMOHAIBHOTO  COCTOSIHHE, KOTOpOE€ 3aBHCHUT OT  pPEe3ybTaroB  JIaHHOW  OIICHKH,
COTIPOBOX/IAETCSl  PA3IMYHBIMU  TICUXWYECKUMH W (U3UOJOTHYECKUMH  TPOILECCaMH |
COOTBETCTBYIOIIMMHU BHEIIHUMH TPOSBICHUSIMHU; U TOCIEICTBHUS 3MOIIMOHAIBLHOTO COCTOSHUS
(MBICTM WM MOCTYNKU cyObekra) (cM., HanpuMmep: [U3apa, 1980; Unbun, 2001], cp.: [OpToHwu,
Knoyp, Kommns, 1996]).

OOBEKTHI — MCTOYHUKH SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS JIUIA (B TOM YHCII€ W HEKOTOPHIE
aOCTpaKkTHBIC CYIIHOCTH) © TPH3HAKH TaKUX OOBEKTOB, MOCIEICTBUS 3MOIMOHAIHLHOTO
COCTOSIHHSI, B pe3yJbTare JISHCTBUsI MEXaHW3Ma OoHTojormdeckor meradopsl [Lakoff, Johnson,
1980, c. 23], MOTYT MPEACTABIATHCS TUCKPETHO, KAK CAaMOCTOSITEIIbHBIE YIaCTHUKU CUTYAI[UH, U
BBIPQXKATBCSI  OTJACIBHBIMH  JJIEMEHTAMH  CTPYKTYpHOH Mopenu  (0Os3aTeNbHBIMH WU
(akyIbTaTUBHBIMU — B 3aBUCUMOCTH OT OTHOCUTEIbHON 3HAYMMOCTHU JaHHBIX YUaCTHUKOB). Tak,
B CJEIyIOIlleM cjiy4yae TMpUd BOCHPUATHU U COOOLIEHHMH O (parMeHTe eHCTBUTEIbHOCTU
TOBOPSILLIUM BBIJICIISIFOTCS JINIO, OOBEKT-UCTOUHUK SMOLMMA, MpU3HAK O0O0beKTa-ucTouHuKa: The
dog frightened him with its loud barking, The barking of the dog frightened him. B Takux
BBICKa3bIBaHUSX, Kak, Hanpumep, The decent citizen was terrorized into paying public blackmail
(Doyle); He disappoints her fo fears (Cummings) B Ka4eCTBE CaMOCTOSITEIbHBIX YYACTHUKOB
BBIICIISIOTCS COOBITHSI-TIOCIEICTBUS YMOLIMOHAIBHOTO COCTOSHUS JIUIIA.

CoOCTBEHHO 5MOIMM YeJIOBEKa, BCIEICTBUE pealu3alliil MeXaHW3Ma OHTOJOTHYECKOMN
MeTadopbl, TaKkKe MOTYT HMHTEPIPETUPOBATHCS KaK JUCKPETHBIE CYLHIHOCTH. OMOIUs
BBIJICNISIETCS. B KaY€CTBE CAMOCTOSITEJIBHOTO MPEIMETHOIO YYaCTHUKA CUTYallMd U BBIPAXKACTCS
AJIEMEHTOM CTPYKTYPHI BBICKa3bIBaHUs (akTaHToM): He is in panic; He felt panic; etc.

K snementram ¢urypsl MOryT ObITh, TAKUM O0Opa3OM, OTHECEHBI, IOMUMO JIHIIA, SMOLHUS
UM HCIBIThIBa€Masi, MCTOYHHK (OOBEKT) 3TOM 3MOLMH, MPHU3HAK HCTOYHUKA, MOCIEIACTBUS
SMOIIMOHANBHOTO COCTOSIHUA. B KauecTBe NpPEAMETHBIX YYACTHHUKOB CHUTYallUM MOTYT OBITh
OJTHOBPEMEHHO BBIJICJICHBI JIUIIO U HCIBIThIBaeMble UM sMoluu (He felt fear, Fear possessed
him); TUUO W HUCTOYHUK €ro sMolMoHanbHOro cocrosiuus (The dog frightened him); nuuo,
UCIBITHIBAEMbIC UM 3MOIUH, UX UCTOYHUK ([t gives him joy seeing his dog); MU0, UCTOUHUK U
npu3Hak uctouHuka smouuid (The dog frightened him with its loud barking); nuuo,
WCIBITHIBAIONIEE SMOIIMH, UX UCTOYHHUK M MOCIEACTBUS IMOIMOHATIBHOTO cocTosiHUS nuna (The
dog frightened him out of his wit). Tem He MeHee B 3bIKE U PEUU CUTYaLlUs] HEPEIKO MPeACTaeT B
«CBEPHYTOM» BHJE: MCTOYHUK SMOIMH (IEHCTBUS areHTOB, OOBEKTHI U UX XapaKTEPUCTHUKH),
peakius JUIa, OYeBUIHO B CHITy UX MEHbBIIIEH 3HAYMMOCTH, «BBIACIEHHOCTI I TOBOPSIIETO B
MOMEHT pedd, MOTYT OCTaBaThCs «3a MpeAeTaMu» KOHKPETHOTO BBICKa3bIBaHUS M OObSCHSITHCS B
MIPEIIIECTBYIONINX HIIM TMOCIEAYIONINX BhICKa3bIBAHUSAX WJIM COBCEM HE MONYyYaTh BHIPAXKCHHS B
peun: They were angry; They never fear. O0s3aTeNbHBIMH U MHHUMAJIBHO HEOOXOJIUMBIMHU,
«TMarHO CTUYECKUMMIY, DIIEMEHTAMHU PacCMaTprUBaeMoOil CUTYaIlH, €CTECTBEHHO, SBIISETCS JIUIIO
U HCIBITHIBAEMOE MM 3MOIIMOHALHOE COCTOSIHME. B KayecTBE CaMOCTOATETHHOTO Y4acTHUKA
CUTYyallM MOXET BBIJACNATHCA (OTHOCUTBHCS K  «pHUTYype») TOJNBKO JIMIO; JMOIUS
WHTEPIPETUPYETCS TMPH 1TOM KAaK NpHU3HAK Jula. B BBICKa3bIBaHUM 00 3MOIMOHATHLHOM
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COCTOSIHUM, TaKUM oOOpa3oM, aKTaHTOM SKCIUIMLIUPYETCS KaK MHHHMYM «4yBCTBYIOIIUH
CYOBEKT» M BBIPA)KAETCSl OTHOLICHHE MEXAY CYOBEKTOM M €ro NMPU3HAKOM — SMOIMOHAIBHBIM
COCTOSIHUEM.

Haunbonee 3HaYMMBIN y4aCTHUK CHUTYallMd NPEACTABISETCS B TUIMYHOM CIydae Kak
CYOBEKT OTHOIIEHUS U BBIPA)KACTCS B MO3UIMU MOAJIEKAIIET0. TaKuM yYaCTHUKOM SIBJISIETCS, KaK
NpPaBHJIO, JIMIO, WCHBITHIBAIONIEE SMOIMOHAIBLHOE COCTOsIHME. JIWMIO, WCHBITHIBAIONICE
COCTOSIHUE, €CIIM MOJYEPKUBACTCS €r0 MaCCUBHAS POJIb B CUTYAIlUH, MOXKET MPEICTABIATHCA KaK
npsiMOi 0OBEKT BO3JECHCTBHUS, KOCBEHHBIH OOBEKT, aapecaT ACHCTBUS, KaK MPOCTPAHCTBEHHBIN
opueHTup. COOTBETCTBEHHO, JHUIO0 MOXET O0O03HAaUaTbCs HWMEHEM B TO3UIUH MPSIMOTO,
KOCBEHHOTO JIONIOJHEHUS WJIHM JIOKaTHBHOTO OOCTOSTENbCTBA. llo3MIust ke MoJuIexarero,
COOTHOCSIIIIASACSA C POJIBIO CyOBEKTa, MOKET OBITh 3aHATAa HAUMCHOBAHHMEM JIFOOOTO yJacTHHKA
CHUTYyaIluH, KOTOPBIA B 3TOM CiTydae HaXoAuTcs B pokyce BHMMaHuUs roBopsimiero. Cp.: He was in
fear; There was cold fear in his heart; Fear possessed him; etc. Tem He MeHee, BUIUMO, B CUITY
CBOMX OHTOJIOTHUECKUX XapaKTEPHCTUK M OOIIEH TEHAEHIIMH PEYH K aHTPOTIOIEHTPHU3MY JIHIIO,
WCTIBITHIBAIONIEE DSMOLMU W SBJISIOMIEECS OOBEKTOM, aJpecaToM WM WHBIM YYaCTHHKOM
OTHOUICHHS, HEPEIKO BHIPAKAETCS MMEHEM B HAYAIIBHOM IMO3UIMH — TIO3HIIUH TIOJIIEXKAIIETO,
JUTsl 9YeTO UCTIONB3yeTCs TAacCUBHAsI KOHCTpyKuus: He was frightened;, He was possessed with
fear, etc.

CoOCTBEHHO OTHOIIICHHE, YCTAHABIMBAIOMIEECS MEXIY BBIACISCMBIMUA yJaCTHUKAMH
CUTyalli¥, B KOTOPOW JIAIO WCHBITHIBAET SMOIMH, YIOMOOICHO TOMY WM HWHOMY THITY
(GU3NYECKOTO  OTHOIIEHWSI MEXAYy TMpeaMeTaMH: JUIS €ro  SI3BIKOBOW  perpe3eHTalnu
WCTIOJNB3YIOTCS CTPYKTYpHBIE MOJEIH TPEATIOKEHUH, TEPBUYHBIM COJIEPKAHHEM KOTOPBIX
SABIsIeTCST MHQOPMAIHSI O TPOTOTUIIHYECKON — HANMISIHON, KOHKPETHO-(DU3NIECKOW — CHTYAIHH
NeUCTBUTEIHLHOCTH. CornacHo pacnpoCTpaHEHHOMY  MHEHHIO, MOJITBEPKICHHOMY
MHOTOYHUCIIEHHBIMH HCCJIEIOBAaHUSMHU, 5SMOLMHU, Oyayud aOCTpaKTHBIMU CYIIHOCTSIMH,
MIPEICTABIISIOTCS B SI3BIKE C TIOMOIIBIO MEXaHHM3Ma KOHIENTyaJIbHOW MeTadopsl [ ApyTIOHOBA,
1999; BexOunkas, 1996; Kovecses, 2000; Lakoff, Johnson, 1980; u np.]. To e camoe,
OYEBUIHO, CIPaBEUIMBO M IO OTHOIICHWIO K IEJIOCTHOW CHUTyalluu TpeObIBaHUS B
SMOILIMOHANIBHOM COCTOSIHUHM, KOTOpas MOJIydaeT BBhIpaXEHHE B MpenukaTuBHOM eaunuie. OO
OTJEJNIbHBIX clydasix MeTadopUuecKoi HHTepIPEeTalluu CUTYal[id, B KOTOPOM JIUILIO UCIIBITHIBACT
SMOLMM, CM., B 4acTHoCcTH: [bynbirnna, Illmene 2000]. Ecte ocHOBaHMs mojararb, 4TO
MeTahoprueckoe  OCMBICICHHE  HSMOLMOHAIBHOTO  COCTOSHUSL ~ 4YEJOBEKAa  PEryJSIpHO
MaHu(pecTUpyeTcss Ha YpOBHE CHHTAKCHCA BBICKA3bIBAHMS, & CHHTAKCHUECKHE CPEJICTBA CIIyXKaT
HE TOJIBKO JUISl BRIPAXKECHUS, HO U 3aKPEIUICHUS B CO3HAHUM HOCUTEINS sI3bIKa MOJ00HOr0 crocoda
MHTEPIPETAIUN SMOIIHIA.

[IpuBeneM KOHKPETHBIE IPUMEPHI.

Tak, ecnu U3 BceX BO3MOXKHBIX YYACTHHKOB CUTYallUU JAEHCTBUTENBLHOCTH HAUOOIBIIYIO
«BBIJICTIEHHOCTH JJIs1 TOBOPSAIIETO UMEET JIUIO0, UCTIBITHIBAIOIIEE SMOIIMOHATIBHOE COCTOSHUE, O
4YeM CBHJICTEJICTBYET KOJMPOBAHHE STOr0 YYaCTHHKA €AMHUIICH B OO0S3aTENbHON MO3ULIUU
MOJIEJIH, CUTYallsl MOXKET OBbITh YIOJ00JIeHa CISIYIOMIUM BUAAM MPOTOTUIIHYECKUX OTHOIICHUIA
U PETpe3eHTUPOBAHA B CICAYIONINX MPOMO3ULIUAX U CTPYKTYPHBIX MOJCIISAX:

1. «Ilpeomem u ezo ceoticmeoy, mnpono3uuus «Hexmo ecmo kaxoui-nuboy: I'm furious.
I’'m furious (Horowitz); Dont look so sad, it’s not that bad you know (Chambers); And
afterwards you feel happy and don't give a damn for anything (Orwell); He closed his eyes and
was suddenly angry (King); etc. 3HakoM JaHHOTO OTHOIIEHUS SBISETCS MOJAENb C MOJJISKAIIMM
U WMEHHBIM CKa3yeMbIM, MMEHHasi 4acThb KOTOPOTO BBIPAKAETCS MPUIIArariebHbIM WU €ro
(GyHKIIMOHATBHBIM aHaJoroM. JIMII0, MCTIBITHIBAIOIIEE AMOLIUU, MPEACTABISAECTCS KaK MPEIMET,
oOJ1aaronii HeKOTOPEIM HAOMIOaeMbIM CBOMCTBOM, COOTBETCTBEHHO, AMOIMM JIMIA — Kak
CBOMCTBO KOHKpPETHOTo mpeamera. JIuio, npeObiBaroiiee B COCTOSIHUU, UMHTEPIPETUPYETCS Kak
CYOBEKT OTHOUICHUS, SIBJISETCS MPEAMETOM COOOIIEHUS M BBIPAXKAETCSI MMEHEM B MO3ULUU
MIOJUIEKAIIET0; MPOMO3UIIMOHAIBHYI0, CHHTAKCHUECKYI0 CTPYKTYpY BBICKAa3bIBAaHHSI MOXHO
CUUTaTh U30MOP(HON CTPYKTYpe CUTYAIIHH.
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2. «Jluyo u eco desmenvrnocmoy («Hexmo oeticmgyemy): I'll find a way to use them,
never fear! (Baum); I feel I haven't grieved yet (Cowan); The king raged and stormed (APCC),
etc. 3HaKOM ATOrO OTHOIICHMS SIBISIETCS MOJEJb, BKIIIOUAIOIIAs MOJUICXKAllee W TJIArojbHOe
CKa3yeMoe, KOTOPO€ BhIpaKaeTCsl HEMEePEeX0oAHBIM I1arojioM (uiam HenepexoausiM JICB rarona B
cllyya€ MHOTO3HAYHOCTH TIOCJTIETHEr0). OMOIMOHAIBHOE COCTOSHUE MPEACTaBIsIeTCS B
MOTOOHBIX BBICKA3BIBAHUSX KaK JCSITEIHLHOCTH JIWIA, HE HANPaBJICHHAS HA KAKOH-TMO0 OOBEKT;
WHBIMHU CJIOBAMH, CTATUYHOE COOBITHE (COCTOSIHUE) CTPYKTYPUPYETCS IO THITY TWHAMHYECKOTO
COOBITHSI C aKTHUBHBIM JCHUCTBYIOIIMM CYOBEKTOM (CM. O TPOSIBICHUSX STOH KaTerOpHaIbHOMN
Metadopsl Takxke B: [bommeipe, 1995, c. 244]). Jlumo, mpeObiBaromee B SMOIHMOHATBHOM
COCTOSIHUHM, MHTEPIPETUPYETCS KaK CyOBEKT ACWCTBUS, BBIPAKAETCS MOJUICKAIINM M SBIISIETCS
MPEAMETOM COOOIIEHUsI B JAHHBIX BBICKAa3bIBAHHSIX; U PENPE3CHTALUU CUTYAllUH, TaKUM
00pa3oM, UCIOIB3YeTCsT M30CEMHUYHAs CTPYKTYpa.

B BBICKa3bIBaHHMAX PACCMOTPEHHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB MOXKET JIOTIOJHUTEIHHO
BBIPAXKAThCSl TAKOW KOMIIOHEHT pPEaJbHON CHUTyallid TMpeOBIBaHUS JIHIA B AMOIMOHAIEHOM
COCTOSIHMM, KaK HMCTOYHMK SMOIMH. J[aHHBIA  yYaCTHHMK IPEACTABISIET B JAHHOM CiIy4ae
MEHBIIYIO 3HAYMMOCTh JJISi TOBOPSIIET0 W JIMOO KomupyeTcs (aKylTbTaTUBHBIMH SIIEMEHTAMU
MOJIeNTd, HE BIMUSIONIMMUA Ha €€ WH(OPMATUBHYI0 M TPaMMATHYECKYIO JOCTAaTOYHOCTh —
MIPEIIOKHBIMU JIOTIOJTHEHHSIMA, 00CTOSITEThCTBAMH, JTHOO HE IMOJTy9aeT BBIPAKEHUS B Ipeeax
SNIEMEHTAPHOTO  BBICKA3bIBAHUSI. Tak, Hampumep, B CJICOYIOMIMX BBICKa3bIBAHHIX
(baxyIIbTaTUBHBIMHU AJIEMEHTAMH BBIPAYKACTCS HCTOYHUK AMOIMOHAILHOTO COCTOSIHUS CyObeKTa —
BHEIIHUI (hakTop, BBHI3BIBAIOLIUN y JIMIIA T€ WIM UHbIe dsMolMu. He's “furious” about Heath
Ledger playing the Joker (Horowitz); “I think he was a little upset at not going to the
execution,” said Winston (Orwell). B BoickassiBarmsix Tuna He did not feel sorry for him at all
(Glenny), cxogHBIM 00pa30M SKCIUTUIUPYETCS 0OBEKT SMOIMOHATBLHOTO OTHOIIICHHMSI.

[IpuBenem npyroit npumep.

Ecmn k snemeHTaM (GUTypsl OTHOCSITCSI JIUIO, MCIBITHIBAIONIEE 3MOIIMU, H B Ka4eCTBE
MPEIMETHOTO YYaCTHHWKa BBIICISICTCS W camMa JMOIHS, CUTyallsi TpeObIBAaHHUS B
AMOITMOHATBHOM COCTOSTHUM MHTEPIIPETUPYETCS KaK CICAYIONINE THITH OTHOIICHUH:

1.  «Pacnonoocenue npeomema 6 npocmpancmee» («Heumo ecmv 20e-1uboy).
BbIcka3pIBaHME O CUTYAIlMH B 3TOM CIIy4ae CTPOMTCS 10 MOJEIH C TOJISKAIINM, CKa3yeMbIM U
00s13aTeTTbHBIM CTAaTUBHBIM JIOKATHBHBIM OOCTOSITEIbCTBOM. [IpeObiBaHWE B 3MOIMOHAILHOM
COCTOSIHWY TIEpeacTCs KaK PacloyioKEHHE MPeMETa B IPOCTPAHCTBE OTHOCHTEIIBHO OPHEHTHPA
(KaK MpaBwJIO, HEKOTOPOTO BMECTHIIMINA). MKy CUTYallUsIMU MPEObIBAHUS B SMOIIMOHATIHLHOM
COCTOSIHUM W TIPOCTPAHCTBEHHOTO IIOJIOXKECHUSI TMpeaMeTra OOHApPY)KMBAIOTCS  CIICTYIOILIUE
pEerylIsIpHBIE  COOTBETCTBHS: IPEAMET, paclojiaralollfiics B TPOCTPAHCTBE —  JIHIIO,
WCIBITHIBAIONIEE AMOIMU; TPOCTPAHCTBEHHBIN OPUEHTHP — IMOIIMOHATILHOE cOCTosiHUE: She was
in such evident distress that I tried to comfort her (Stoker); The cub was in a frenzy of terror
(London); As it was, [ lived in deadly fear of them for many years (Baum); There is joy in my
heart (Graham); etc.

3aBepiieHre MpeObIBaHUS B SMOLMOHAIBHOM COCTOSIHUM, OTCYTCTBHE OIPENEICHHOTO
COCTOSIHUS y CYOBEKTa MOXKET OBITh IPECTABICHO, COOTBETCTBEHHO, KaK €r0 PacIOI0KEHUE BHE
rpanul BMectunuia: When you are out, out of love. It's all said and done (Cinema Bizarre); She
is out of depression now — well, almost (Dine Racoma).

Ecnu mpenmeToM cooOmlieHHs] B BBICKAa3bIBAaHMM SIBISIETCS HE JIMLO, MpeObIBaroliee B
SMOIMOHAIBHOM COCTOSIHMH, @ CaMO 3MOIIMOHAJIbHOE COCTOSIHWE, MOCJEqHEe MpeACTaBiIseTcs
KaK CyOBEKT OTHOUICHHS — KaK MPeaMET, paclolaraloliniics B IPOCTPAHCTBE, U BBIpAXaeTcs B
NO3UIMK ToJyIexamnero. JIuio, HCOBITHIBAIOIIEE SMOLMH, B 3TOM Clydae yroaooisercs
IIPOCTPAHCTBEHHOMY OpHeHTUpYy — BMectuiuiy (Yet fear was in him (London); True joy resides
in the Christian's heart (cobblestoneroadministry.org)) win npeaMeTy, o00JIaJaIOIIEMy
noBepxHocThio (In spite of all she had been through, the sense of loss was heavy on her
(Aldridge)).
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2.«llepemewenue nuya 6 npocmpauncmee» («Hexkmo nepemewaemcs «Kyoa-iu6oy).
3HAKOM JAHHOTO OTHOIIGHUS CIYKHT CTPYKTypHas MOJENb C 00s3aTelbHBIM JUPEKTUBHBIM
JIOKaTUBHBIM 00cTOATENbCTBOM. Kak cHuTyalusi mepeMenieHus JHIa OTHOCHUTEIBHO OPUEHTHpa
(KaK MmpaBMII0, BMECTHIIUINA) MPECTABISETCS CUTYalUsl M3MEHEHHSI SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS
JUIa — TOSIBIICHUE WIIM UCYC3HOBEHHE Y HETO TeX WK MHBIX 3MoImii: The whole nation plunged
into deep sorrow since (vodpod.com); Don’t assume you will be able to leap out of depression
(webmd.com); ... fall back into gloomy unrest and uncontent (London).

Ecnu nmpeamerom cooOUIeHus BISETCS HE JIMIO, UCTIBITHIBAIOIIEE YMOIUH, a COOCTBEHHO
SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, MOCIIeHEE SKCIUTMIUPYETCSl SAMHUIEH B MO3UIMH TIO/JISKAIIETO,
IO 0003HadaeTcs (4acTo METOHUMHUYECKH) SMHULICH, 3aHUMAIOIIEH TTO3UIHI0 TUPEKTHBHOTO
obcrosrenscTBa: The anger faded from Hagrid’s face (Rowling); The trouble vanished out of
Tom's face (Twain); ...anger still surging through him (Rowling); ... felt gladness roar through
his soul (King). CuHTakcuueckas M CEMaHTH4YECKas, IPONO3ULHUOHANIbHAS, CTPYKTYpPbI
MOJOOHOTO BBICKA3BIBAHHSI HEU3OMOP(HBI CTPYKTYype OKCTPAIMHTBHCTUYECKOW CHTYaIlHH,
«OCHOBHBIMY» YYaCTHHKOM KOTOPOU SIBISIETCS] «IYBCTBYIOIIUI YEITOBEKY.

3. «Bozoeiicmeue auya Ha npeomemy («Hexmo Oenaem umo-nuboy). JlaHHbI THI
OTHOUICHHUS COCTABIISIET COACPIKAHME MOJCTH C IMOJUICKAIIUM, TJIArojJbHBIM CKa3yeMbIM |
IPSIMBIM JIOTIOTHEHUEM. JIWI0, MCTIBITHIBAIOIIEE AYMOIMOHAIBHOE COCTOSIHUE, TPEICTABISICTCS
KaK CyOBEKT BO3JIEHCTBHS, SMOIMS — KaK OOBEKT, HA KOTOPBIM HAaIpaBICHO JCHCTBUE JIHIIA.
HaspaHHbBIE yJaCTHHKHM CHTYallHH, COOTBETCTBEHHO, SKCIUTMIUPYIOTCS CIMHHUIIAMH B TTO3HIIAN
MOJUIeKAMET0O W mpsMoro  fomoiHeHus.  Curyanust — ynomoOnsieTcst  OJHOMY W3
HEMPOTOTUITUICCKUX BHJIOB CHUTYaIlMM BO3JCHUCTBUSA, a UMEHHO KaK CHUTYaIlusl MPHOOPETEHUS,
yTparhl, o0NIamaHusl MPEeAMETOM, JIEMOHCTpAIUU TpeaMeTa U T.II., YYBCTBEHHOTO BOCHPHUSTHS
MpeaMeTa, MBICTUTEIBPHOU JeATEeILHOCTH, Ha HETO HampaBjieHHOW, W T.I.. He tried to amuse
himself with a fly but found no relief (Twain); And everyone has their own pet aversion — that of
the late Lord Robers was cats (Christie); / lost all my love for the Munchkin girl (Baum); Rage
such as he had not felt since his last night in Privet Drive was coursing through him (Rowling);
etc.

Ecimu mpeameToM cooOIIeHNsT OKa3bIBAIOTCS SMOIINH, «BO3IACHCTBYIOIINEY TEM WA UHBIM
00pa3oM Ha JIUIO, MO3UIHS TOISKAIIETO IKCIUTUIUPYETCSI UMEHAMH CO 3HAYCHHUEM SMOILIUH;
JUIO TIPEACTABISACTCS KAaK OOBEKT (HU3MYECKOr0 WM He()U3NYecKoro BO3ICHCTBUS U
BBIpAKACTCs MMEHEM B TMO3MIMU TNpsiMoro nomnoiHeHus: Anger seized him (Kenny); Even if
happiness forgets you a little bit... (Prévert); A grim mood has gripped the country (Rowling); u
T.J.

B penkux ciydasx OTHOIICHHE MEXIy CYOBEKTOM M AMOIMEH MPEICTABISACTCS Kak
Pa3HOBHIHOCTh OTHOUICHHS «IPEAMET M €ro HEeNpOIleCCyalbHbIH TMPU3HAK» — OTHOIICHUE
NPUHAJISOKHOCTH TpEAMeTa K KIacCy, WIACHTU(DUKAIMKA TPEAMETa, OIPEICIICHUS €ro
CYIIHOCTHOTO Ka4yecTBa («npedmem u e2o kavecmeoy): He is happiness itself (Lingvo); Oh yes,
she was again misery and mystery (Act V). JlaHHO€ OTHOIIEHHE PEMPE3CHTUPYETCS] B SI3bIKE
CTPYKTYpHOW MOJICJIBIO C WUMEHHBIM CKa3yeMbIM, B KOTOPOM HMEHHAs 4YacTh BBIPaKAETCs
CyOCTaHTHBHOM €MHUIICH.

B kauecTBe NOMOJHUTENHHOTO MAPTHUIIMIIAHTA CUTYyalldd, OCHOBHBIMU YYaCTHHUKAMU
KOTOPOH SIBIISIOTCS JIUIO M OMOLMHU, KaK MPaBWIJIO, MPEACTABISAETCS UCTOUHUK SMOIIM, B TOM
grciie 0OBEKT SMOLMOHANBHOTO OTHOIIEHHS. [l ero BBIpaXeHUS HUCHOIB3YIOTCS MPH STOM
(bakyabTaTUBHBIE DIEMEHTHI CTPYKTYPHl BBICKAa3bIBAHHUS — TPEAJIOKHBIE JOTIOTHEHUS WU
oOctositenscTBa. [lpuBenem npumepsl: We find greatest joy, not in getting, but in expressing what
we are (Baughan),; He feels happy because of this (Lingvo), Henry is in love with me, you know
(Gordon), n T.11.

Onucanne KOHKPETHBIX CIOCOOOB pENpPE3eHTAMH 3MOLIMOHATIBHOIO COCTOSIHMS Ha
YPOBHE CTPYKTYpBI BBICKAa3bIBaHUS, O€3yCIIOBHO, MOXKET OBITH MpojoiKeHo. Kak mokasbiBaeT
aHallM3 Marepualia, BHICKa3bIBaHHE O CUTYAIMH, B KOTOPOW JIUIIO0 HCIBITHIBAET AMOIMOHAIBEHOE
COCTOSIHUE, MOXET OBITh IMOCTPOEHO IO JI000M M3 CTPYKTYpHBIX MoOJenel, MMEIIMxXcs B
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AQHIJIMKMCKOM $I3bIKE: MOJIENIU C MOJUIEkKAIIUM U COCTaBHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM, MO JIEKAILUM
U IVIarojbHBIM CKa3yeMbIM, MOJJIEKAIIUM, IIAroJbHBIM CKa3yeMbIM U NPSMBIM JIOTIOJHEHUEM,
MOJIEJISIM, B KOTOpBIE IOMMMO IOJUIEKAIIET0 M IIAroJIbHOTO CKa3yeMOro BXOJSAT HIpsSIMOE U
KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHHE, CTAaTHMBHOE WM JUPEKTUBHOE JIOKATMBHOE OOCTOSTEIHCTBO WIIH
OJTHOBPEMEHHO NPSMOE JOMOJHEHUE U JUPEKTHUBHOE JIOKATUBHOE 00CTOSTENHCTBO. OTHOIICHUS
MEXAY YYaCTHUKAMHU CHUTYallUM T[PEACTABISAIOTCS KaK MPOTOTHUIMYECKUE OTHOIICHHS,
0003Ha4aeMble JaHHBIMUA CTPYKTYPHBIMH MOJIEISMHU: OTHOIICHHUS «IPEAMET M €ro CBOMCTBOY,
«IpeIMET M €ro KauecTBO», IMLO M €ro JesTEIIbHOCTb», «pACIOJIOKEHHE IpeaMeTa B
IIPOCTPAHCTBE», «IEPEMELICHUE JHIla B IPOCTPAHCTBE», «IEPEMEIICHHUE JIMIIOM IpeiIMeTa B
IIPOCTPAHCTBE, «BO3EHCTBUE JINLIA HA IPEMETY, «IIepeaya JIUIOM APYroMy JIMIy HEKOTOPOTO
npeaMeray. Ilpm 3TOM MeXAy CTPYKTYpOM CHTyallMd, B KOTOPOM JIMLO HCIBITHIBAET
SMOILIMOHAIIBHOE COCTOSIHWE, U CTPYKTypaMH NPOELUUPYIOMIHUXCS Ha HEe MPOTOTHIMYECKHUX
CUTYallil BBISBISIOTCS PETYISIPHBIE COOTBETCTBUS. B 3aBUCHMOCTH OT CBOEW OTHOCHTENIBHOU
3HAYMMOCTU JJIi TOBOPAIIET0 YYaCTHUKM CHUTyallUM BBICTPAUBAIOTCS B OIPEIEICHHYIO
HepapXuio U TOJIy4aroT ONpeelIeHHbIE poin (CyObheKTa, 00beKTa, ajipecara, OpUEHTHPA U T.I1.) U
CHOCO0 pEeNpe3eHTAalMd B CHHTAaKCMYECKON CTPYKTYpe BBICKAa3bIBAHHUA — TEM WU HHBIM
00s13aTeIbHBIM WK (PaKyIbTaTUBHBIM 3JIEMEHTOM.

CriocoObl KOHIENTyadU3allUd CUTYallUM W €€ peNpe3eHTallid B  CHHTAaKCUYEeCKOH

CTPYKTYpe  BBICKAa3bIBaHHUS  OOYCIIOBIMBAIOTCS  IICUXOJIOTMYECKMMH,  KOTHUTHUBHBIMU
MexaHu3MaMu. M3 MHoOrooOpasust BO3MOXKHOCTEH Ui cooOwieHMs O  (hparMeHre
NeUCTBUTENBHOCTH, UMEIOIINXCSI B PACHOpSOKEHMM HOCUTENS S3bIKa, TOBOPALINM, B

COOTBETCTBUM C €ro BOCHPHUATHEM JAHHON CUTyallUW W TpeACTaBiIeHUEM 00 MHPOPMATUBHOI
3HAYMMOCTH €€ COCTAaBJISIONIMX, KOJUIEKTMBHBIM OIBITOM METapOpHYECKOTO OCMBICIEHUS
JEeWCTBUTENLHOCTU M30MPAIOTCS T€ WM WHBbIE CUHTAaKCHUUYECKHE CPEICTBA U B KOHEYHOM HTOTe
(bopMHpYeTCsl KOHKPETHBIN CMBICI M CTPYKTYpa BbICKA3bIBaHMUS.
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